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EMBARCADÈRE DE L’ABBAYE
rue du Grand Port • 85420 MAILLEZAISrue du Grand Port • 85420 MAILLEZAIS

Tél. : 02 51 87 21 87 
www.marais-poitevin-tourisme.com
contact@marais-poitevin-tourisme.comcontact@marais-poitevin-tourisme.com

Horaires

Pour nous

AVRIL - MAI - JUIN - SEPTEMBRE de 10 h à 12 h et de 14 h à 18 h

JUILLET - AOÛT de 10 h à 19 h

OCTOBRE de 10 h à 12 h et de 14 h à 16 h

Info pour l’accès PMR , nous Info pour l’accès PMR , nous 
ne pouvons pas embarquer de ne pouvons pas embarquer de 
fauteuil roulant. Nous mettons fauteuil roulant. Nous mettons 
cependant tout en œuvre pour cependant tout en œuvre pour 
accueillir les personnes en situa-accueillir les personnes en situa-
tion de handicaps (Moteur, Visuel, tion de handicaps (Moteur, Visuel, 
Auditif, Mental) dans notre embar-Auditif, Mental) dans notre embar-
cadère.cadère.  Plus d'infos sur l’accès à 
notre quai d’embarquement et 
nos prestations spécifiques sur 
notre site : www.marais-poitevin- 
tourisme.com, rubrique Accessibilité. , rubrique Accessibilité. 
Disabled access to the jetty is avai-lable but unfortunately wheelchairs are not permitted onto the boats,but we will do our best to accommodate. For more information on how to access the jetty please visit our website www.marais-poitevin-tourisme.com and select the practical information section.

Accessibilité

d’ouverture

trouver

MaillezaisMaillezais

Infos pratiques

Aires de pique-nique 
à proximité

Restaurants sur place

Boutique 
produits régionaux

Abbaye de Maillezais

Se stationner sur le parking principal Se stationner sur le parking principal 
de l’abbaye à gauche, et suivre  les consignes de l’abbaye à gauche, et suivre  les consignes 

photophoto 2  ou accès piéton direct par la rue accès piéton direct par la rue 
dudu Grand Port à droite, borne jaune. à droite, borne jaune.

Accès rue piétonne depuis le parking, Accès rue piétonne depuis le parking, 
derrière le « plan du site de l’Abbaye » derrière le « plan du site de l’Abbaye » 

et les places PMR.et les places PMR.

Suivre le panneau Suivre le panneau Grand PortGrand Port, , 
et descendre la rue piétonne.et descendre la rue piétonne.

Tous les jours du 5 avril 
au 2 novembre 2025. 

Open from 5 april 
to 2nd november 2025.

INFOS 
RÉSERVATIONS

www.marais-poitevin-tourisme.com

02 51 87 21 87

Nos amis 
les chiens sont 
acceptés, sauf 
sur l’option 
avec retour 
pédestre.

Pour trouver l’Pour trouver l’Embarcadère de l’Abbaye parmi les 2 embarcadères indépendants de Maillezais. parmi les 2 embarcadères indépendants de Maillezais.

1 2 3

Iris

Angélique

Rosalie 
des Alpes

 40 min Niort

 20 min Fontenay-le-Comte

 30 min Marans

 45 min Luçon

 1 h La Rochelle

 1 h 15 La Tranche-sur-Mer

Chemin qui mène 
au Grand Port

Embarcadère de l’abbaye



LES CIRCUITS AVEC RETOUR PÉDESTRE / By boat and foot

embarcadère associatif
pour un tourisme respectueux

Le seul

Depuis 1963, L’Embarcadère de l’Abbaye est 
le seul embarcadère du Marais Poitevin géré par géré par 
une association loi 1901. une association loi 1901. 

Pas d’avantage financier lié à notre statut (pas de Pas d’avantage financier lié à notre statut (pas de 
subvention, et imposable comme tous les autres subvention, et imposable comme tous les autres 
embarcadères), mais uneembarcadères), mais une grande valeur ajoutée !  ! 

En effet, tout l’argent récolté grâce à votre venue En effet, tout l’argent récolté grâce à votre venue 
est réinvesti dans l’association qui vous propose est réinvesti dans l’association qui vous propose 
donc des promenades en barque avec ou sans donc des promenades en barque avec ou sans 
batelier et nous permet de travailler sur nos trois batelier et nous permet de travailler sur nos trois 
objectifs principaux :objectifs principaux :

• �Favoriser l’emploi auprès des jeunes de proximité ;
• �Les former pour leur faire (re)découvrir leur 

propre environnement et pour qu’ensuite ils et pour qu’ensuite ils 
puissent partager avec vous leurs connaissances ;puissent partager avec vous leurs connaissances ;

• �Entretenir le Marais l’hiver avec notre équipe de l’hiver avec notre équipe de 
bénévoles, composée en partie de nos bateliers bénévoles, composée en partie de nos bateliers 
retraités qui travaillent également hors saison retraités qui travaillent également hors saison 
comme guide.comme guide.

En plus de 60 ans d’existence, l’embarcadère En plus de 60 ans d’existence, l’embarcadère 
a ainsi formé et a fait travailler près de 600 guides a ainsi formé et a fait travailler près de 600 guides 
sur plusieurs générations. Ainsi il n’est pas rare sur plusieurs générations. Ainsi il n’est pas rare 
de  trouver chez nos bateliers de la journée, de  trouver chez nos bateliers de la journée, 
le grand-père et le petit fils ou même la petite fille, le grand-père et le petit fils ou même la petite fille, 
car plus d’un tiers de nos bateliers sont des bate-car plus d’un tiers de nos bateliers sont des bate-
lières.lières.

Notre association c’est aussi pour le village 
des services et des activités pour les familles 
et la population locale : Théâtre, Cinéma et divers Théâtre, Cinéma et divers 
ateliers sportifs et culturels.ateliers sportifs et culturels.

En vous remerciant pour votre visite qui contribue pour votre visite qui contribue 
chaque jour à la poursuite de nos actions !chaque jour à la poursuite de nos actions !

LES CIRCUITS TRADITIONNELS / Traditional boat trip

LOCATION DE CANOËS / Canoes hire

Moins traditionnelle que la barque, mais plus Moins traditionnelle que la barque, mais plus 
sportive, la découverte en canoë emprunte sportive, la découverte en canoë emprunte 
des circuits  balisés de 1 h, 2 h, ou 3 h. des circuits  balisés de 1 h, 2 h, ou 3 h. 
Arrêt de la location 1 h 30 avant la fermeture.Arrêt de la location 1 h 30 avant la fermeture.
Less traditional than the barque (small boat) but more 
energetic, follow the same routes marked 1, 2 or 3 hours.

Prix du canoë 2 ou 3 pers.

1 h 00 20,00 €

2 h 00 32,00 €

3 h 00 
(2 h + 1 h de pause) 42,00 €

En famille ou entre amis, faufilez-vous librement dans ce labyrinthe de canaux En famille ou entre amis, faufilez-vous librement dans ce labyrinthe de canaux 
du marais. Promenade à la rame (idéal deux rameurs), avec plan, sur circuits du marais. Promenade à la rame (idéal deux rameurs), avec plan, sur circuits 
balisés.balisés. Plusieurs boucles en fonction des durées : Découverte (1 h 15) ; Découverte (1 h 15) ; 
Sérénité (2 h) ou Évasion (3 h + la pause pique-nique d’1 h sur notre aire Sérénité (2 h) ou Évasion (3 h + la pause pique-nique d’1 h sur notre aire 
en plein marais - Dernier départ avant 11 h 30). Dernière possibilité en plein marais - Dernier départ avant 11 h 30). Dernière possibilité 
de location 1 h 30 avant la fermeture pour la boucle découverte !de location 1 h 30 avant la fermeture pour la boucle découverte !
With family or friends, wind your way by boat rowing (better 2 persons rowing) through 
a maze of green waterways during 1, 2 or 4 hours with possible rest on our picnic areas 
in the middle of he marsh. Departure before 11:30 am for 4 hours circuits.

Location

En barque

Une marque 
porteuse des 
valeurs de notre 
association :
Attachement au territoire, forte dimension 
Attachement au territoire, forte dimension 

humaine et sociale, préservation 
humaine et sociale, préservation 

et valorisation du patrimoine.et valorisation du patrimoine.

Reconnu   par :Reconnu   par :

En barque privative, laissez-vous porter par la magie En barque privative, laissez-vous porter par la magie 
de la Venise Verte. Grâce à votre batelier, à l’ombre des frênes de la Venise Verte. Grâce à votre batelier, à l’ombre des frênes 
têtards, découvrez les traditions, l’histoire, la faune et la flore têtards, découvrez les traditions, l’histoire, la faune et la flore 
de ce milieu hors du commun classé « Grands Sites de France » de ce milieu hors du commun classé « Grands Sites de France » 
et labellisé « Parc Naturel Régional ».et labellisé « Parc Naturel Régional ».
Enjoy the magic of the Venise Verte in a private boat. In the shade 
of pollarded ash trees, your boatman will help you discover the traditions, 
history, fauna and flora of this extraordinary environment, classified 
as a "Grands sites de France" and a "Parc Naturel Régional".

Il s’agit d’un circuit traditionnel avec un batelier, en barque privative, Il s’agit d’un circuit traditionnel avec un batelier, en barque privative, 
avec retour au port à pied et librement par le « sentier des digues ». avec retour au port à pied et librement par le « sentier des digues ». 
Votre batelier vous dépose au cœur du marais, il vous indique Votre batelier vous dépose au cœur du marais, il vous indique 
la direction à suivre et vous rentrez avec un plan sur un sentier balisé la direction à suivre et vous rentrez avec un plan sur un sentier balisé 
(herbe et sable) de 10 km (2 h 30).(herbe et sable) de 10 km (2 h 30). Attention, sur cette prestation nos amis 
les chiens ne sont pas acceptés, circuit pédestre ensoleillé, prévoir gourdes et chapeaux.

You go with a boatman, by boat and you return to the port by foot, freely 
by path ways marked "sentier des digues". The boatman drops you in the heart 
of the "marais" after indicating the way. You come back with a map walking
for about 10 km (2 h 30). Dogs are not allowed on this trip.

L  ’ incontournableL  ’ incontournable En optionEn option

Départ assuré pour un minimum de deux passagers 
payants. Gratuit pour les enfants de moins de 5 ans.

Prix par passager Tarif remisé (à partir de 4 passagers payants)

2 km (~ 1 h 00)
17,50 € / adulte (à partir de 16 ans) 

9,00 € / enfant (de 5 à 15 ans)
13,50 € / adulte 

8,50 € / enfant 

3 km (~ 1 h 30)
25,00 € / adulte (à partir de 16 ans) 

12,00 € / enfant (de 5 à 15 ans) 
19,00 € / adulte 

11,00 € / enfant 

4 km (~ 2 h 00)
34,00 € / adulte (à partir de 16 ans) 

16,00 € / enfant (de 5 à 15 ans) 
25,00 € / adulte 

15,00 € / enfant 

5,5 km (~ 3 h 00)
48,00 € / adulte (à partir de 16 ans) 

25,00 € / enfant (de 5 à 15 ans) 
36,00 € / adulte 

23,00 € / enfant 

LOCATION DE BARQUES / Boats location

LES CIRCUITS GOURMANDS ET/OU REGROUPÉS…/ Exclusive boat trip

Départ assuré pour un minimum de deux passagers 
payants. Gratuit pour les enfants de moins de 5 ans.

Prix par passager Tarif remisé (à partir de 4 passagers payants)

2 km (~ 1 h 00)
+ retour à pied 10 km

25,00 € / adulte (à partir de 16 ans) 
12,00 € / enfant (de 5 à 15 ans) 

19,00 € / adulte 
11,00 € / enfant 

3 km (~ 1 h 30)
+ retour à pied 10 km

34,00 € / adulte (à partir de 16 ans) 
16,00 € / enfant (de 5 à 15 ans) 

25,00 € / adulte 
 15,00  € / enfant 

Prix de la barque 2-3 pers. 7 pers. 9 pers.

Découverte (1 h 15) 20,00 € 23,00 € 27,00 €

Sérénité (2 h 00) 32,00 € 37,00 € 45,00 €

Évasion 
(3 h + 1 h de pause) 50,00 € 56,00 € 63,00 €

par notre site Internet : par notre site Internet : www.marais-poitevin-tourisme.com
(48 h au minimum avant votre venue)(48 h au minimum avant votre venue)  ouou 02 51 87 21 87

Salicaire

La loutre d’Europe

Héron
cendré

Frêne
tétard

Notre embarcadère est 
également partenaire 
officiel du Parc Naturel 
Régional et contribue et contribue 
financièrement à la financièrement à la 
replantation d’arbres replantation d’arbres 
dans le marais via dans le marais via 
la fondation du patrimoine.la fondation du patrimoine.

Les canaux

NOUVEAUTÉ 2025NOUVEAUTÉ 2025

pour les Familles ! 
Le tarif enfant est valable 

jusqu’à 15 ans inclus !

RÉSERVATION FORTEMENT RECOMMANDÉERÉSERVATION FORTEMENT RECOMMANDÉE  / Booking required

Circuits ponctuellement organisés en fonction de la saison –Circuits ponctuellement organisés en fonction de la saison – Plus d’infos sur notre site internet ou par téléphone.  Plus d’infos sur notre site internet ou par téléphone. 
Boat trips organised from time to time depending on the season - More information on our website or by telephone.Boat trips organised from time to time depending on the season - More information on our website or by telephone.

InéditsInédits


